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Verse Text - (ZEP 1:1-ZEP 3:20)

DR 71 NG VIR DRT zee 11
1T OYT AR IR YUY TR
,9T3 I8 T opT S wIa o
T OYT MR N8 I oY
718 3PV T PR IR 18
VIR B N1 OPT IMWN
edic LITITN 1B 7O DY

zer 1:1 dos vort fun Hashem vos iz
geven tsu Tzephanyah dem zun
fun Cushi, dem zun fun
Gedalyah, dem zun fun
Amaryah, dem zun fun
Chizkiyahen, in di teg fun
Yoshiyah dem zun fun Amonen,

dem melech fun Yehudah.

zer 1:1 The Devar HASHEM which
came unto Tzephanyah ben
Cushi, ben Gedalyah, ben
Amaryah, ben Chizkiyah, in the
yamim of Yoshiyahu (Josiah)
ben Amon, Melech Yehudah.

TR 5PN 1TIYHIRE 220 12
YT 119 ATROR TTIVOINRG
/71 OIRT TP T N VY3

edit

zep 12 farlenden vel ich farlenden

altsding fun dem gezicht fun

der erd, zogt Hashem.

zer 12 [ will utterly sweep away

all things from off the adamabh,
saith HASHEM .

TTIPOIRG HYN TRz 1

5PN TR ,MIAN2 IR JW0IYN
18 VoIMA T TIYHING

IR ,0' 18 W8 T IR o
DYITR PR VANDTOW 7T
S9N TR IR DYWI T VM
N5 WOIPN OYT TR
/71 OIRT ST YT N 0IPI

edit

zer 13ich vel farlenden mentshen
un beheimes, ich vel farlenden
di foiglen fun himel, un di
Pishon fun yam, un di
shtroichlungen in einem mit di
reshoiem; un ich vel
farshnaiden dem mentshen fun
gezicht fun der erd, zogt

Hashem.

zer 131 will sweep away Adam
(humankind) and Behemah
(beast, animal, cattle) ; I will
sweep away Oph HaShomayim
(Birds of the Air) and the
Dagim of HaYam (Fish of the
Sea) , and the michsholim
(stumbling blocks, what causes
to fall into sin) with the
resha'im; and I will cut off
adam from off the adamabh,

saith HASHEM .

5PN TR 1IN zep 14

MR VIR 7N [PYIOWOMIN
POR IR IR, AT

IR DOV 118 PRI
{2} rrawnng Syn R

zep 14 un ich vel oisshtreken
main hant oif Yehudah, un oif
ale bavoiner fun Yerusholayim,
un ich vel farshnaiden fun dem
doziken ort dem iberblaib fun
Baal, dem nomen fun di prister

mit di koyanim;

zer 141 will also stretch out Mine
hand against Yehudah, and
against all the inhabitants of
Yerushalayim; and I will cut off
from this place the she'ar
HaBa'al (remnant of Ba'al) ,

and the shem (name) of the
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OYT VIR [PMIRT OPT N8
YT 5pa na anvayaN
VM WVOMA T NS PRI
edit 300D T

Kemarim (the idolatrous
priests) with the [idolatrous]

kohanim;

IR T P12 DRN VT PR zep 1
15 51 opT W WaYT T
1712 M1 R DRN T IR O
YTR TIR PPN IR T
edit 50257 M WMWY

zer 15 un di vos buken zich oif di
decher tsu dem cheil fun himel,
un di vos i zei buken zich un
shveren tsu Hashem, i zei

shveren bai Malkam;

zer 15 And those that worship the
Tz'va HaShomayim (Army of
Heaven, star g-ds) upon the
rooftops; and those that
worship and that swear [oaths]
by HASHEM , but also swear by

Milcom;

BR TOYIV ORN 7T Rz 16
10 DRI IR /71 WO o
VW T YIS IR, W

edit DR IR

zer 16 un di vos treten op fun
hinter Hashem, un vos zuchen
nisht Hashem, un fregen zich

nisht oif im.

zer 16 And those that turned back
from following HASHEM ; and
those that have not sought
HASHEM , nor inquired of Him.

171 TR IRD DOW zee 17

719 3RV TPT PR VIRI DTIRY
VR V-3 DR ,'7
AN0IROW R VMIAPIR

edit PIPHIPI PIMT TOYIIRG

zep 1.7 shtil far Adonoi Hashem!
vorem nont iz der tog fun
Hashem, vorem G-t hot
ongebreit a shlachtung,

farbeten zaine gerufene.

zer 17 Hold thy peace (keep
silent) at the presence of
Adonai HASHEM : for the Yom
HASHEM is at hand; for
HASHEM hath prepared a
zevach (sacrifice) , HASHEM

hath consecrated His guests.

OYT PR 7T 0PN DY 1IN zep s
59 L ANVIROW D1 ND IRV

YT UM PP T TR
1 0350 oy v PR LIRA
T TTOP DRI POR VN IR
AYTIOR YwrmayHTAYIa PN

edit

zer 18 Un es vet zain in dem tog
fun Hashem's shlachtung, vel
ich zich rechenen mit di haren,
un mit dem melech's zin, un mit
ale vos kleiden zich in
fremdlendishe kleider.

zer 1:8 And it shall come to pass
in the Yom Zevach HASHEM ,
that I will punish the sarim
(princes) , and Bnei HaMelech,
and all such as are clothed with
malbush nochri (foreign
apparel) .

8/26/2023

, 7:40 AM



3of14

WAV T OYN TR IR zep 10
DRN POR VI IRV DY PR
DRI DYNW [N (P
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IR VIYINR O IR

edic JTORI

zep 19 un ich vel zich rechenen in
yenem tog mit ale vos
shpringen iberen shvel, vos
filen on dos hoiz fun zeyer Har

mit umrecht un batrug.

zer 19 In the same Yom also will I
visit to punish all those that
leap over the threshold, which
fill their masters’ batim
(houses) with chamas

(violence) and mirmah (deceit)

RO DYIY? PR IR ze0 100
18 9 R T OPN N VINT
VMOV OYT Nd TwRs
TOMIR 1A 75 R IR
PONII R PR DVIPALROY
edit XY T NID TRI

zer 110 UN in yenem tog, zogt
Hashem, vet zain a kol fun
geshrei fun dem fishtoier, un a
ylle fun tsveiten shtotfertl, un a

groiser broch fun di berg.

zer 1:10 And it shall come to pass
in that Yom, saith HASHEM ,
that there shall be the noise of a
cry from Sha'ar HaDagim, and a
wail from the Second Quarter of
the city, and a loud crash from
the hills.

WIMNMRT PR OIPNAR zee 111
DR ,wnan N

PRIRI ORT PR [WIPYINR
JOIWIRS ,PIREITIRG
PIPTRIPIIR YOR TIRNY3
edit IPAT VN

zep 1:11 iomert, ir bavoiner fun

HaMakhtesh, vorem

umgekumen iz dos gantse
handlfolk, farshniten gevoren

ale ongelodene mit zilber.

zer 1:11 Howl, ye inhabitants of
HaMakhtesh, for all the
merchants are cut down; all
they that weigh out kesef are

cut off.

PR 1T YN DY 1IN zep 112
12INT TR YN ,07R W
TR PR L0 VN DOV
V7Y T VM PIWIYT T HYN
PIWTT ANR TWNH3 ORY

SPMT PR ANT ORN MM
VP IRV DO} VWM IR
IRV DLIYHW LW PR ‘7

edit

zer 1:12Un es vet zain in yener
tsait, vel ich durchzuchen
Yerusholayim mit licht, un ich
vel zich rechenen mit di lait vos
gliveren oif zeyere heiven, vos
zogen in zeyer hartsen: nisht
guts ton ken Hashem un nisht
shlechts ton.

zer 1:12 And it shall come to pass
at that time, that I will search
Yerushalayim with nerot
(lamps) , and visit to punish the
[proud] men that are
[complacently] settled on their
lees; that say in their lev,
HAsHEM will not do tov,
neither will HASHEM do rah.
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VYN IVNIRD W IR zep 113
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WM 1HYN T IR ;0OM R
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IR IPIIPIITN YRIRDE IR
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zep 1:13Un zeyer farmeg vet zain
tsu roib, un zeyere haizer tsu
vist; un zei velen boien haizer,
un nisht bavoinen, un flantsen
vaingertner, un nisht trinken

zeyer vain.

zep 113 Therefore their goods
shall become a booty, and their
batim a desolation; they shall
also build batim, but not
inhabit them; and they shall
plant kramim (vineyards) , but

not drink the yayin thereof.

WO T PR VIR zep 110
IR VIRI 71 N IRV

AT I7IRA YT LIMWPI
VMW WY ' ND IR
edic N2 YT HRARIYT

zer 1:14n0Nt iz der groiser tog fun
Hashem, nont un geshvint
zeyer; horch! der tog fun
Hashem! biter shrait dentsmol

der giber.

zep 1:14 The Yom HASHEM
HaGadol is near, near and
hastening quickly; the sound of
the Yom HASHEM is mar
(bitter) ; there the gibbor
(mighty man, warrior) cries

aloud.

PR [IRY 15 IR0 Nzes s
DI N IRD R IR0 P
NS 3RO R ,OYIP NN

R ,30DMIRE IR LPHPVOM
IR TWIN N9 IRV

N8 IRD R ,WIWORTS

s 22P1 IR [PORN

zep 1:15 @ tog fun tsoren iz yener
tog, a tog fun noit un klem, a
tog fun vistkeit un farvistung, a
tog fun choishech un
fintsternish, a tog fun volken un
nebl,

zer 115 That Yom is a Yom Evrah
(day of wrath) , a Yom Tzarah
and Metzukah (a day of trouble
and distress, pressure) , a Yom
of Sho'ah (catastrophe) and
Meshoah (desolation) , a Yom
of Choshech and Afelah
(gloom) , a Yom of Anan and
Arafel (thick darkness) ,

IR W 118 IRV Rzee 11

YT VPR AHRY

IR ,OYOW POPTVOYARI
edit LDAYNO PN T PYPR

zer 116 @ tog fun shoifer un
shalung akegen di bafestikte
shtet, un akegen di hoiche

turems.

zer 1:16 A Yom of the Shofar and
Teruah (battle cry) against the
fortified cities, and against the

high battlements.

RN 1P PN TR 1IN zep 117
OYN T IR L JW0IPA 7T

» 5y pTha M PN
IR SOPTIIIYI 7 IR AR

zer 117 un ich vel eng machen di
mentshen, un zei velen umgein
vi blinde, vail zei hoben tsu
Hashem gezindikt; un zeyer

blut vet fargosen veren vi

zer 1:17 And 1 will bring distress
upon adam, that they shall walk
like ivrim, because they have
sinned against HASHEM ; and

their dahm shall be poured out
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shtoib, un zeyer fleish vi mist.

like dust, and their bowels like

dung.

VAT WM 1R zep e
»TOPN JTORS T 17ER
ARV PR 1T RN IR vwn
OYT PR DR 5IRY 071 1D
VYN ARIP T ND P7D
PRIRI YT 1PN VIYRIRD
INTIWOIRE R OTIRN ;T
Y VYN LYIVHPYIV R WIR
15 WIMKRI YHR N5 ]ORN
edic Y WT

zep 118 afile zeyer zilber, afile
zeyer gold, vet zei nisht kenen
matsl zain in tog fun Hashem's
tsoren; un in dem faier fun zain
kine vet fartsert veren di gantse
erd, vorem a farlendung azh a
shrekleche, vet er machen fun

ale bavoiner fun der erd.

zer 1:18 Neither their kesef nor
their zahav shall be able to save
them in the Yom Evrat HASHEM
(Day of HASHEM ’s Wrath) ;
but kol ha'aretz (the whole
earth) shall be devoured by the
eish of HASHEM ’s kina
(jealousy, zeal, passion) ; for
He shall make a complete end,
a terrible end, of kol yoshvei
ha'aretz (all them that dwell on
the earth) .

IR TR TR OINRT 2602
TR ;TR VOARTING
edit ,PORE LAYWIRINN

zep 2.1 zamlt ich ein un farzamlt

ich, ir umfarshemt folk,

zep 2.1 Gather yourselves
together, yea, gather together,

O shameful nation;

VW A WT WITR zep 22
VMRS MIAW M IRIAYS
VRIP DY TR IRV WT
18 IR WT TOR AN
IR VAP OY WIIR 1
DY D11 N IRV WT IR

edit

zer 22 eider der Gezer vert
geboren vi shprei fargeit der tog
eider es kumt oif ich der
grimtsoren fun Hashem, eider
es kumt oif ich der tog fun

Hashem's kaas.

zer 22 Before the decree brings
forth, before the day passes like
the chaff, before the charon af
HASHEM comes upon you,
before the Yom Af HASHEM
(Day of HASHEM ’s Anger)

comes upon you;

POR R, VI zep2s

DR ;IR 11D PIYL NG
VI SPYIYI T ROV O
,TITIY VI, OPPIVIYIVA

zer 2.3 zucht Hashem, ir ale
farlitene fun land, vos hot geton
zain gezets; zucht gerechtikeit,
zucht enivet, efsher vet ir

farborgen veren in tog fun

zer 23 Seek ye HASHEM , all ye
anvei ha'aretz (humble of the
land) , which have wrought His
mishpat; seek tzedek, seek

anavah (meekness, humility) ;
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PIRIIRG TR OYN WAR
.DP3 0’11 N IRV PR TN

edit

Hashem's kaas.

it may be ye shall be hid in the
Yom Af HASHEM .

R OYN 7TY DR 2024
HODWR IR T PIVIRDING
DY T TITR jWIYVOM K

IRV TOM PR V0
OYN 1P IR LJATOOTIR
i .JIPN TOMPIONN

zep 24 vorem Uzzah vet a
farlozene zain, un Ashkelon a
vistenish; Ashdod, zi vet men in
miten tog aroistraiben, un

Ekron vet oisgerisen veren.

zep 24 For Azah (Gaza) shall be
abandoned, and Ashkelon a
desolation; they shall drive out
Ashdod in broad day, and
Ekron shall be uprooted.

118 WIMRT PR M zeeos
118 PHRD PR ,LIIPI-O WT
TR ‘71 18 VIR ORT oM

15 TIRD 17,1032 ;TN N
T 5Y1 TR IR ;0RwHa T
D IR WWAYIIYONR

edit J7T VW HRT pIMRA

zer 25 vel, ir bavoiner fun der
yam-gegent, ir folk fun Keretim!
dos vort fun Hashem iz oif ich,
Kenaan, du land fun di
Peleshetim; un ich vel dich
unterbrengen az kein bavoiner

zol nisht zain.

zer 25 Hoy (Woe) unto the
inhabitants of the seacoast, the
nation of the Keretim (Cretans)
! The Devar HASHEM is against
you, O Kena'an, eretz of the
Pelishtim (Philistines) . I will
even destroy thee, that there no

inhabitant remains.

VYN O NE VI T N zzp2s
DYPIRD YRYHEIpLS 1™
TOAYAYA IN IYDIVORS IS
edit IRW IR

zer26 un di gegent fun yam vet
zain fiterpletser, lonkes far

pastucher, un geheften far shof,

zep 2.6 And the seacoast shall be
dwellings and meadows for
ro'im (shepherds) , and pens for

tzon.

POM R 1T VYN OY IR zep2r
18 275K OPT IRD
1OV T AT A ™MIn oY
T PR WO PTYT T

» 1HYN 1HPWR 118 W
7 OTIRN ;UMK PR 1IN0
IDIRNIPT T'T VYN V-3 P

zer2:7un es vet zain a Chelek far
dem iberblaib fun dem hoiz fun
Yehudah; zei velen zich deroif
fiteren; in di haizer fun
Ashkelon velen zei hoieren in
ovent; vorem Hashem zeyer G-t
vet zich dermonen on zei, un
vet umkeren zeyer

gefangenshaft.

zer 27 And the coast shall be for
the she'erit Bais Yehudah; they
shall feed thereupon; in the
batim (houses) of Ashkelon
shall they lie down in the erev;
for HASHEM Eloheichem shall
visit them, and restore their

fortunes.

8/26/2023

, 7:40 AM



7 of 14

VPR VYN IR T IR
edit JDARWIPIIRDYI YT

T VNP ART TR zee 2
T IR L3RI 118 AMYpVoYY
N8 WIIR T NA prph™
1R T ORN TiNY

IR ,PORS 171 VIPVOYHYI
YT VPR VOV T
edit .DIRNAYA

zer2:8ich hob gehert di lesterung
fun Moav, un di zidleraien fun
di kinder fun Ammon, vos zei
hoben gelestert main folk, un
zich gegreist akegen zeyer

gemark.

zer2:s | have heard the reproach
of Moav, and the revilings of
the Bnei Ammon, whereby they
have reproached My nation,
and magnified themselves

against their territory.

,2AY5 TR M MR DWW z2p 20
DIOR ,NIRIY 71 VINT

M VYN ARID IR ORI

N9 WIIP 7T PR LIPN 0ITO
& ,77INY M TN

IR WIPT NS LARWYLIM
IR LPORT 11D INARIIOMN IR
VAR IR WPV R
™ N8 27HIWNR W

IR LJATIPR T 0PN IR
pHRA 1 118 VWY W

edit JAIR M VYN

zep 2.9 derum azoi vi ich leb, zogt
Hashem tsboot, Elochei Yisroel,
az Moav vet vi Sodom veren, un
di kinder fun Ammon vi Amora
(Gomorrah), a virtshaft fun
derner, un an oisgrobung fun
zalts, un a vistenish oif eibik;
der iberblaib fun main ume vet
zei tseroiben, un der resht fun

main folk vet zei arben.

zep 2.9 Therefore as I live, saith
HASHEM Tzva'os, Elohei
Yisroel, Surely Moav shall be as
Sodom, and the Bnei Ammon as
Amora (Gomorrah) , a place of
weeds and salt pits, and
desolation ad olam; the She'erit
Ami shall plunder them, and
the remnant of My nation shall

possess them.

TR T PT OPN ORT zep 200
JART T DR ,POROW W™
T IR ,0PVOYHYA

118 FAIR WT YR VO
edit .TIRIY 7

zer2:10dos vet zei zain far zeyer

shtolts, vos zei hoben gelestert,
un zich gegreist kegen der ume

fun Hashem tsboot.

zep 2:10 This shall they have in

return for their ga'on (pride) ,
because they have reproached
and magnified themselves
against the Am HASHEM

Tzva'os.
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zep 211 murdik iz Hashem akegen
zei, vorem er macht ingein ale
opgeter fun der erd, un buken
velen zich tsu im, itlecher fun
zain ort, ale indzelen fun di
felker.

zer 211t HASHEM will be terrible
unto them; for He will reduce to
nothing all the elohei ha'aretz
(g-ds of the land) ; and men
shall worship HASHEM ,
everyone from his place, even
all the coasts and islands of the

Goyim.

VYN ,0"WID R TIR zep 202
™ N8 YIIRGWIYT I
edit TIPNY

zer 2.12 0ich ir Kushim, vet zain

dershlogene fun main shverd.

zer2:12 Ye Ethiopians also, ye

shall be slain by My cherev.

VYN W 1IN zep 21
PBYPR VIR T PYIOWONR
VYN IR PR

IR YR PIPIIPONR
,WNPVOM R IR 711273 1IN
2T R M ONR WAPPTO K

edit

zep 213 un er vet oisshtreken zain
hant akegen tsofen, un vet
unterbrengen Ashur, un machen
Nineveh far a vistenish, a

trikenish azoi vi a midbar.

zep 213 And HASHEM will stretch
out His hand against the tzafon
(north) , and destroy Assyria;
and will make Nineveh a
desolation, a dry waste like a

midbar.

YN PR PR WA PN 200
18 NN L,DYIRVD

TR P WTYNOY?
Swiaam AP R IRPHYa
PR IR P70V 1OV
WINT OYN MNP ;8P
VYN 137N R PORIYD PR
OTIRN oYnw T AR
VN VPYT PINIVTYR PR
edit AN

zer2:14un hoieren in ir velen
stades, chayes fun yetveder
min; i der pelikan i der
zumpbushl velen nechtiken oif
ire zailnkep; koiles velen zingen
in fentster, a Choreven vet zain
oif der shvel, vorem ir

tsederverk dekt men op.

zer2:14 And herds shall lie down
in the midst of it, all the beasts
of the Goyim; both the desert
owl and the screech owl will
roost on her columns; their
voice shall hoot in the
windows; desolation shall be in
the thresholds; the beams of

cedar will be exposed.
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YPIODIY *T 'R ORT zep 215

'R JOPIYI 'R DRN DRVW
VIRTYI ORI ORN , 0PI
PINR IR ;TR JIRD TR PR
TR M LROW PN TR N
R ,ODM W IRNPI

ImPm RS VIR

TR O ORN WIYHOR
VYN L, TIWRINY VPN MRS
edit JOIRTT T 13

zep 2:15 dos iz di lustike shtot vos
iz gezesen in zicherkeit, vos hot
gezogt in ir hartsen: ich, un
achuts mir iz mer nishto. vi iz zi
gevoren tsu vist, a hoierort far
chayes! itlecher vos geit ir
farbai, vet shmutseren, vet

vigen zain hant.

zep 2215 This is Halr HaAlizah (the
rejoicing city) that dwelt
carelessly, that said in her lev, I
am, and there is none beside
me; how is she become a
desolation, a place for beasts to
lie down in! Every one that
passeth by her shall hiss, and
shake his fist.

IR PO T N e
YWMYPTIT T YR TIWNMIR
edic TORVW

zer 3.1 vei, di koitike un

umverdike, di drikerishe shtot!

zer3:1 Hoy (woe) to her that is
filthy and polluted, to the

oppressing city!

VIPIPIN VW ORA Mzeeso
VWM VR T 5P OYT

VR T, 0N P YAIY3
/T MR DIPTIRG LYW T
VW T UK T

edit 0-3 TR 1R VIPVIVIYT

zer32 Zi hot nisht tsugehert dem
kol, zi hot nisht genumen kein
musar , zi hot zich nisht
farzichert oif Hashem, zi hot

zich nisht dernentert tsu ir G-t.

zer 32 She obeyed not the voice;
she received not musar
(correction) ; her bitachon
(trust) was not in HASHEM ; she

drew not near to her G-d.

WINT PR PR TIRD VIR 2000
TPV PR YR 12

IR T A5PNOMR I
edic JAIRIIS T PP R LW

zerssire haren in ir zainen
leiben brumike, ire richter
zainen ovntvelf, zei lozen nisht

a bein biz frimorgen.

zer3:3 Her sarim (princes) within
her are roaring arayot; her
shofetim are evening wolves;
they leave nothing for the boker

(morning) .

VIMT ORI VIR zep 3
WA OTROYIMY
DI79 PR PTIOPIMN

zep 3.4 ire neviim zainen
loizgelozt, mentshen umgetraie;
ire koyanim farshvechen di

heilikeit, farbrechen akegen der

zer 3.4 Her nevi'im are arrogant,
anshei bogedot (treacherous
persons) ; her kohanim have

profaned the kodesh, they have
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L0757 12YNWIRS
TR T BYPR 12YI3IRE

edit

ture.

done violence to the torah.

PR YOIV WT M zepas
VW VI Y 0N TR PR
PR IRIMA ;0IYINR P
T OTIR W VIRD IRNMD
VW L0H PR 0PIV
W7 AR ;u7YEIRS

715 VWM O™ PaYIIIRG
edic .FIWIA PP

zer 3:5s Hashem der gerechter iz in
ir mit, er tut nisht kein
umrecht; frimorgen in
frimorgen lozt er arois zain
gerechtikeit in licht, nisht
farfelt; ober der farbrecher veis

nisht fun kein bushe.

zep 35 HASHEM Tzaddik is in the
midst thereof; He will do no
injustice; boker by boker doth
HASHEM dispense mishpat; He
faileth not; but the unjust

knoweth no boshet (shame) .

JONWIRD AN T'Rzerss
TIRNPI VOMNMIRD YRoYa
TR SWOPIM PIPTT
PPN VIRNYI 217N ARA
VW V73 P IR LJORA
PPN IVINT VIPOWYR STNT
R IR ,TWOIN R IR OYOW
edit IPIMINNRI

zer 3.6 ich hob farshniten felker,
farvist gevoren zainen zeyere
vinklen; ich hob chorev
gemacht zeyere gasen, az keiner
geit nisht durch; tseshtert
zainen zeyere shtet, on a

mentshen, on a bavoiner.

zer3s [ have cut off the Goyim;
their towers are desolate; I
made their streets waste, that
none passeth by; their cities are
destroyed, so that there is no
ish (man) , that there is no

inhabitant.

:DIRTOPS TR IR 26057
IR 1ARA RN DMP3 LOYN
IVAYI 901 R VOYN N
VW HRT AN PR 7T
POR VMY 1N TOIWIRS
YN 1MARI AR TR DRN
T'TIARA MT WA IR

T IR AIRTINRD VIWTYHYS

zer37 hob ich getracht: vest
gevis moire hoben far mir, vest
a musar nemen; kedei ir
voinung zol nisht farshniten
veren, loit alts vos ich hob
bafoilen vegen ir; ober zei
hoben zich gefedert fardorben

tsu zain in ale zeyere maisim.

zer37 1 said, Surely thou wilt
fear Me, thou wilt accept musar
(correction, instruction) ; so
that her dwelling place should
not be cut off, despite
everything for which I punished
her; but they rose early, and

corrupted all their doings.
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zer 3.8 derum richt zich oif mir,
zogt Hashem, oif dem tog vos
ich shtei oif tsum roib, vorem
main mishpot iz intsuzamlen di
felker ich zol oifklaiben di
kinigraichen, oistsugisen oif zei
main kaas, main gantsen
grimtsoren; vorem in dem faier
fun main kine vet fartsert veren

di gantse erd.

zer 3.8 Therefore wait ye upon
Me, saith HASHEM , until the
Yom that I rise up for a prey;
My determination is to gather
the Goyim, that I may assemble
the mamlachot, to pour upon
them Mine indignation, even all
My charon af; for kol ha'aretz
(all the earth) shall be
devoured with the eish of My
kina (jealousy) .
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zer 39 vorem dentsmol vel ich
ibermachen di felker a lip-a
reine, az zei zolen ale rufen
tsum nomen Hashem, im tsu

dinen azoi vi ein man.

zer 3.9 For then will I restore to
the people a safah berurah
(pure language, purified lip) ,
that they may all call upon the
Shem HASHEM , to serve Him
with shekhem echad (one

shoulder, one accord) .
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zep 310 fun yener zeit taichen fun
Kush velen zei brengen maine
beter, di tochter putsai, a

Mattanah tsu mir.

zer 310 From beyond the rivers of
Ethiopia My suppliants, even
the daughter of My dispersed,

shall bring Mine minchah.
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zep 311 in yenem tog vestu zich
mer nisht shemen vegen ale
daine maisim, vos du host
farbrochen kegen mir, vorem
dentsmol vel ich opton fun

tsvishen dir daine shtoltslustike,

zep 311 In that Yom shalt thou not
be ashamed for all thy doings,
wherein thou hast transgressed
against Me; for then I will take
away out of the midst of thee

them that rejoice in thy ga'avah
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un vest zich mer vider nisht

greisen, oif main heiliken barg.

(pride) , and thou shalt no
more be haughty because of My
Har Hakodesh.
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zer 312 un ich vel iberlozen in dir
dos gedrikte un orime folk, un
zei velen zich bashitsen in dem

nomen Hashem.

zer3:121 will also leave in the
midst of thee an afflicted and
poor people, and they shall take
refuge in the Shem HASHEM .
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zep 313 der iberblaib fun Yisroel

vet nisht ton kein umrecht, un
nisht reden kein ligen, un in
zeyer moil vet zich nisht
gefinen a tsung fun batrug; yo,
zei velen zich fiteren un
hoieren, un keiner vet nisht

shreken.

zer3:13 The she'erit Yisroel shall
not do iniquity, nor speak lies;
neither shall a leshon tarmit
(tongue of deceitfulness) be
found in their mouth; for they
shall feed and lie down, and

none shall make them afraid.
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zep 314 Zing, tochter Tsiyon, tut
Shealen, Yisroel; frai zich un zei
lustik fun gantsen hartsen,

tochter Yerusholayim.

zer3:14 Sing, O Bat Tziyon; shout,
O Yisroel; be glad and rejoice
with all the lev, O Bat

Yerushalayim.
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zer 315 Hashem tut op daine
mishpotim, er ramt op daine
faint; der kinig fun Yisroel,
Hashem, iz tsvishen dir, zolst

mer nisht moire hoben far beiz.

zep 315 HASHEM hath taken away
thy judgments, he hath cast out
thine enemy. The Melech

Yisroel, even HASHEM , is in the
midst of thee; thou shalt not see

evil any more.
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zep3:16 in yenem tog vet gezogt
veren tsu Yerusholayim: zolst
nisht moire hoben; Tsiyon, nisht

shlof veren zolen daine hent.

zep3:16 In that Yom it shall be
said to Yerushalayim, Fear thou
not; and to Tziyon, Let not

thine hands hang limp.
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zep 317 Hashem dain G-t iz
tsvishen dir, a giber vos helft; er
vet zich freyen mit simcha oif
dir, er vet farshvaigen in zain
libshaft, er vet zich freyen oif

dir mit gezang.

zer3:17 HASHEM thy G-d in the
midst of thee is gibbor; He will
save, He will rejoice over thee
with simchah; He will quiet
[you] in His ahavah (love) , He

will joy over thee with singing.
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zersisich zaml ein di dervaiterte
fun a yom-Tov — di vos zainen
avek fun dir, vos du host

getrogen vegen dem shand.

zer3:18 They that mourn I will
gather for the mo'ed (time of
the feast) , who are of thee [O
Tziyon], to whom the cherpah

(reproach ) presses upon them.
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zer 319 Ze, ich rechen zich mit ale
daine painiker, in yener tsait,
un ich vel helfen di vos iz
hinkedik, un di farshtoisene vel
ich inzamlen; un ich vel zei
machen far a loib un far a
Shem, di vos iber der gantser

erd iz geven zeyer shand.

zer 319 Hineid, at that time I will
undo all that afflict thee; and I
will save her that is lame, and
gather her that was driven out;
and I will get them praise and
fame in every land of their

boshet (shame) .
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zep 320 in yener tsait vel ich ich
brengen, un in yener tsait tu ich
ich inzamlen; vorem ich vel ich
machen far a Shem un far a loib
tsvishen ale felker fun der erd,
ven ich ker um ier
gefangenshaft far eyere oigen,

zogt Hashem.

zep 320 At that time will I bring
you again, even in the time that
I gather you; for I will make
you a shem and a tehillah
among Kol Amei Ha'aretz (all
the peoples of the earth) , when
I turn back your captivity and
restore your fortunes before

your eyes, saith HASHEM .
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